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of Vasyl Stefanyk. That is why Luka Lutsiv entered into an ideological debate with its communist interpreters.
Journalistic and scientific researches in the sphere of Stefanyk studies, penetrated through with harsh polemics with
Soviet critics, give an opportunity of deeper understanding of heritage and creative credo of the great figure, who
glorified Ukrainian land.
Key words: Stefanyk studies, Luka Lutsiv, ideological orientation, communist ideology, Ukrainian emigrational
literary criticism.
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«PeBusop» H. I'oroJis1 B nepesogoBenueckoi napagurme Maiikia bepecgopaa

UccrenoBana mpobiemMa MOMyISIpU3alid  MHOHAIIMOHAIHHOTO KIIACCHYECKOTO TOTOJIEBCKOTO HACIeOusl B
peuenuuu OpuraHckoro juHreucta M. bepecdopna. Ero nepeBomdeckuil Tpyn NPOHMKHYT 3a00TOH O peueniuu
Tekcra «PeBH30pa» COBPEMEHHBIM AHTJIMHCKUM YHMTAaTE]IEeM BO BCEH €ro MIACHHO-XyI0XKECTBEHHOH LEJIOCTHOCTH, C
y4ETOM HAKOIUIEHHOTO MHMPOBBIM T'OTOJIEBEJCHHEM HMHTEPIPETALMOHHOTO OIBITA, U BHOCUT CYLIECTBEHHBIH BKJaJ] B
pa3paboTKy THUIOJIOTMHM W3JAaHUH KIACCHYECKMX TEKCTOB, NMPAaKTHUKY TEKCTOJOTMM M IepeBoioBeneHus. bepechopn
KOHLIENTYaJIU3UPYET TEOPETUUECKUE NPOOIIEMBI TEKCTOJIOTMYECKOH U IEPEBOIYECKOMN MapaurMbl TOr0JIEBCKOH MbECHI,
AKTYyaJIM3UPYyeT KOMIUIEKCHBIH XapaKTep MCCIIEI0BAHUS FOT0JIEBCKOTO TEKCTA BO BCEHl IOJTHOTE €ro coJlep KaTeIbHON 1
(yHKIMOHAJIBHON MapagurMbl, 9TO OOYCIIOBIMBACT IMEPMAaHCHTHOE HWCCIICAOBAHHWE NPHUHINIIOB HM3YUCHHUS PAHHETO
npaMaTigeckoro Hacnenus H. ['oross B HHOS3EIYHOM MEPeBOIIECKOM JHCKYpCE.

Ki1roueBble cjioBa: pereniys, epeBoI0BeIeHIE, MHTEPIIPETAINS, MHOHAIIMOHAIBHBIHN, TapaIurma.

IlocTaHoBKa HAay4HOIl NMpo0GJieMbl B CTaThe 3aKJIIOYAETCS B HCCIECIOBAHHHM M OLEHKE CII0COO0B
KOHIENTYIN3allUY aHTJIMACKUM y4eHbIM M. bepecopioM TEKCTOJIOTHYECKON W MepeBOMYSCKON TMmapa-
JTUTMBI TOTOJIEBCKOH KoMmeuu «PeBH30p», ONpeleIcHU MEKTEKCTYAIBHBIX aHAJIOTUH U TEKCTOIOTHUECKUX
rmapajielieii B CUCTEME TBOPYECKUX KoppeisaT apamatypruu H. ['oroms. AKTyaabHOCTh HAIICH CTyIHH
o0yclioBliecHa HEOOXOJMMOCTBI)  aKTyalIM3UpOBaTh KOMIUICKCHBIH  XapakTep HWHOHAIMOHAIBLHOTO
HCCIIEAOBAHMS TOTOJIEBCKOTO APAMAaTUYECKOI0 TEKCTa, €ro MEPEBOTYECKOTO AUCKYpCa.

AHaU3 WHCCJAeI0OBAaHUI MO JaHHOI mpodaeMe. Tekcronormdeckas TapagurMa IepEeBOJOB
TOTOJIEBCKOM Jpambl cTaja OOBEKTOM HCCIENOBAaHUS psiia YKPAaMHCKUX, PYCCKHX W 3apyOeKHBIX JHUTEpa-
TypoBeOB U TUHTBUCTOB XX B. ONpe/IeIeHHBIN NEPEIoM B HECKOIBKO 3aIyIIICHHOHN TPauIlui 0003HAYNIIO
Hayano XX B. [Ipexzae Bcero 3To CBSI3aHO C MMEHAMU TaKMX H3BECTHBIX yueHbIX, kak B. Ilepetr [10],
b. Tomamegrckuii [14], b. Ditxenbaym [15], M. ITukcanos [11] u ap.

[IpoGiemMa TEKCTONIOTMYECKUX AacIEKTOB IEPEBOJIa TOTOJICBCKOM ApaMbl Ha CETOMHS HCCICIOBaHA
HenocTatouHo. OTaeIbHbIC €€ KOHIIENTH OCBElIeHBI B TpyAax M. Peinsckoro [13], ®@. Apsarta [1], B. Llles-
gyka [16], MOCBAIIEHHBIX TEOPETUUCCKOMY ITUCKYpCy IepeBona. Harme BHUMaHWE NPHUBICKIH TaKKe
Hay4anble Tpyas! I'. Bypmaku [4], U. 3acmasckoro [7], O. KpacHo6aeroii [8] u ap.

Oco0eHHO aKTyaJbHBIMH, Ha HAlll BT, sABJsieTcst ctaThs 1. Muxena [9], B KoTopoll paccMOTpEHBI
MPENMYIIECTBA U HEAOCTATKH COBPEMEHHOHN pelakliy YKpanHCKOTo nepeBoja nosectr «Tapac bynpbay, a
take ctymus B. Pamayka [12]. IlepeBomdeckast mapaawrMa TOTOJIEBCKON komemuu «PeBusop» crana
00BEKTOM UCCIICIOBAHUS U aHTJIOSN3BIYHOTO JuTeparypoBeaa M. Bepecdopna [3].

Co BpeMeHEM MPUHITUIEI U TPUEMBI TEKCTYAIBHOTO aHAJIN3a U TIEPEBOJIOB TOTOJICBCKON IpaMaTypriH,
B T.4. M Tbechl «PeBH30p», COBEPIICHCTBOBAINCH M PSAOM C PEIICHHEM BOMpOCa O TMOMIUHHOCTH H
JIOCTOTIPUMEYATEIIEHOCTH aBTOPCKOTO OpUTHHANA (WM «apXeTUIa») BCE OCTPEe CTAHOBHJIACH HEOOXOH-
MOCTbH M3YYCHUS €r0 HCTOPUU KaK OPraHUYSCKOW COCTABIISIFOIICH KPUTHKH JPAMaTHIECKOTO TEKCTA.

Heap u 3agaum cratbu. B coBpeMEeHHOM U 3apyOeXHOM JMTEPATypOBEACHUN M MEPEBOAOBEICHUH
OTCYTCTBYET Hay4Has padoTa 0000IIaroIIero, KOMIUIEKCHOTO XapakTepa, B KOTOpOi ObLIH ObI 0000IICHBI U
KOHIIEITyaIM3UPOBaHbl TEOPETHUYECKUE TPOOJIEMBI TEKCTOJIOTUYECKON W TEPEeBOAYECKON MapaurMbl paHHEH
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TOTOJIEBCKOM JpaMbl, aKTyaJTH3UPOBaH KOMITJIEKCHBIA XapaKkTep €€ MCCIEOBaHUS BO BCEH TOIHOTE COMAEp-
KaATEINFHOU U (PYHKIIMOHAIBLHOW TTApaIUrMbl, YTO O0YCIOBIUBACT LE/b HAIICH CTYIUH.

Jns noctikeHus cHopMyIHMpOBaHHON e HEOOXOJIMMO PEIINTh CICAYIONINE 3aJaqu: TPOCIEIUTh
ABOJTIOITHIO0 00pa3HON M MHUPOBO33pPEHUECKOM crcteM H. ['oroist, ICHXOJIOTHIO TPOIECCOB €T0 XYyIO0XKECT-
BEHHOTO MEBIIIJICHUSI B PEIENIUU aHMIHICKOro mepeBomunka M. bepecdopna; uccrnemoBaTh CrocoObI
nepeBoaa komenuu «PeBU30p» B TEKCTOIOTHYECKOM JUCKYPCE; OMPEICIUTh XYA0KECTBEHHO-CMBICIOBYIO,
TEKCTOJIOTUYECKYIO U TIEPEBOTICCKYIO TTAPAIUTMy TOTOJICBCKOTO TIPOU3BEICHHUS.

H3noxeHHe OCHOBHOIO MaTepHajia U 000CHOBaHHE NMOJYYEHHBIX Pe3yJbTATOB HCCJIETOBAHMS.
OrpomHOe MHOTOOOpa3ue MHTEPIPETAINA U CBOCOOpa3Has xaHpoBas npupoaa «PeBu3opa» cTaBAT mepen
MepPEeBOJUYNKAMH CIIOKHEHIITYIO 3a/1ady TIepeHoca KOMEINH B MHOSZBIYHYIO KYJIbTYypy TaKUM 00pa3oM, YTOOBI
OHa He ObliIa OrpaHIYeHa paMKaMH KaKOr0-TMO0 OHOTO YKaHpa M COXPaHUIa CBOIO MHOTO3HAYHOCTb.

IIpuynHBl TOMYISPHOCTH KJIACCUYECKOTO TEKCTa B YUTATEIBCKOM, JTUTEPATypOBEIUECKON U U3IaTENb-
CKOI1 MHOHAITMOHAIBHOH cpeJie, Kak IMpaBUiIo, MHOT0OOpa3Hbl. Ha Hammn B3risia, CymecTBeH U TOT (DaKT, 4To
caM TPUHIUN TIOCTPOSHHSI HanboJiee MPECTIKHOTO M €IMHCTBEHHOTO coOpanus counHernnn H. B. ['oroms
B AHTJIUH, BEPOSATHO, OTYACTH MPEIONPEACITHII JIOTUKY AATBHEHINIEr0 OTHOIICHHS 3apyOEKHBIX UCCIIEI0BA-
TeNed K TeKCTaM FOTOJICBCKOM paMaTypruu.

Crerudrka QyHKIIMOHUPOBAHUS XyJIOKECTBEHHOTO TEKCTa B TOH WM WHOW HAIMOHAIBHOW cpeje
npenonpeaeIcHa MHOXKECTBOM B3aHMMO3aBUCHMBIX (DAKTOPOB M, B YAaCTHOCTH, XapakTepoM OBITYIOIIUX B
Hay4YHOM M YUTATENIbCKOW cpe/ie BApHAHTOB MHTEPIpPETALUNA, KOTOPBIE, B CBOIO OUYEpPE/b, 3aBUCAT OT «THUIIA
KyJIBTYpBI, K KOTOPOH TPUHAUICKUT HUHTEPIIPETATOP)», M OCOOEHHOCTEH 3IMOXH, B3PACTUBIIEH COBPEMEHHOTO
TOJIKOBATEJIS, JKUBYILETO «B MPHHIIMUITHAIBHO OTIMYHBIX COLUATBHO-UCTOPUYCCKHX YCIOBHUsIX» [5, c. 123].
[Ipu pacCMOTPEHUN THUIIOIOTHYECKONW CHEIUPUKN HAIMOHAIBHBIX KYJIbTYp MPUHATO aHAIH3UPOBATH €€ Ha
OCHOBE ckopee nuddepeHImaliy, HeKend napauiennimMa. B HaeM ciiy4ae MOXKHO TOBOPUTH 00 ompe/e-
JICHHOM THIOJIOTHYECKOM CXOJACTBE U Pa3IMUUM AHTJMHACKOM M PYCCKOM JIMTEpaTypHOH TpaauIluu.
[IpoGiiema momynspu3anyu Kak MOHOKYJIBTYPHOTO, TaK W WHOHAIMOHAIBHOTO KJIACCUYECKOT'O HACIICIVS,
MIOJIHOLIEHHOTO €r0 YCBOCHHUS CBSI3aHA C U3BECTHHIMU T€PMEHEBTHUECKUMHU TPYJIHOCTSIMU, MOCKOJIBKY pEUb
WJIET HE TOJBKO O TaKWX MPEISITCTBUSIX, KaK, HAPUMEp, YCTapEBIINE CIO0BA, BBIIICIIINE U3 YIOTPEOICHHUS
Y He BKIII0OYaeMble B MacCCOBBIE ABYS3BIYHBIE CIIOBApH, HO U O TOM, YTO BCSAKOE MPOU3BEACHHUE HCKYCCTBA
MULIETCS MPEX]IE BCEro AJI1 COBPEMEHHUKOB U MOTOMY C TEUCHHUEM BPEMEHHU YTPAuUBACT HEKOTOPYIO AOJIO
IOHSATUHHOCTH.

IlepeBogoBemueckmii Tpya bepecdhopma mpoHUKHYT 3a00TOH O BOCIIPUATHHN TeKcTa «PeBu3opay coBpe-
MEHHBIM YHTATEIEM C YUYE€TOM HAKOILUIEHHOTO MHUPOBBIM TOTOJICBEICHUEM MHTEPIPETALMOHHOTO OMbITA, HO
BMECTE C TEM C OPUEHTAIlUCH Ha CAaMOCTOSATEIbHOE MOTPY>KEHUE AHTIOS3BIYHOTO YUTATEINSI B TOTOJICBCKUN
MHUp. «ITO B BBHICIIEH CTENEHW OpUTHHAIBbHAS Theca... OHa BBIXOIWT 3a MPEIENbl CBOETO COOCTBEHHOTO
BpEMEHH W Hapoja, MpUHAAJIEKa BCeM 31moxaM U HapogaMm. OHa CHpaBeIMBO 3aciTyKuiIa Uit ceOs mpaBo
Ha3bIBaThCS OeCCMEpPTHON Komenuei» [3, ¢. 94].

BepechopnoBckuii aHTTTUHACKUI TEPEBOJ] TOIOJIEBCKONH KOMEIUH, COYETAIOUIUI B ce0e OJHOBPEMEHHO
TOYHOCTh M XYyJIOKECTBEHHOCTb, Ha HAIll B3I, SBISETCS BEPIIMHOW ocBoeHHs «PeBm3opay» B aHrIoO-
SI3BIYHON KyJBbType. MBI ucciefosanu, uto M. bepecdhops coxpaHusl B CBOEM MEPEBOJIC CTHIUCTHUECKUE,
JICKCUKO-CUHTAaKCUYECKHE, KOMIIO3UIIMOHHBIE U JPYrUe OCOOCHHOCTH OPUTHMHANA, TICPEHECS €ro B JPYTYIO
KYJIETYPY BO BCEM MHOTOOOPa3HUU M U3BICKAHHOCTH.

B nmannom u3manuu «PeBH30pa» OCHOBHOM TEKCT KOMEAMM W MpEiaraeMblil Hay4dHO-CIPABOYHBIN
anmapat NpeACTaBISIOT COOOW eMHBIN OPraHUYeCKUH CIUIaB, TOMOTAIOIIUI YUTATEII0 COCTABUTh TIIy0OKOe
MIPENICTABIEHHE O TOTOJIEBCKOM TEKCTE KaK CO CTOPOHBI MCTOPUKO-THTEPATYPHBIX, ICTETUYECKUX, TaK U B
CBETE MEHTAIbHO-3THYECKHX, OOIECTBEHHO-TIOJINTHIECKHIX JUCKYPCOB BOCTIPHSATHS.

T'oroneBckuil TEKCT pacmonioKeH MEXKAY ABYMSI OCHOBHBIMU Pa3bsCHUTEIBHBIMA MAaCCUBAMU: BCTYIIH-
TEJIHHON CTaTbell M TMOAPOOHEHIINM KOMMEHTAapHeM, TakKe€ MHOTOKPAaTHO MPEBOCXOMISIINM XYyI0XKECT-
BEHHBIH TeKCT 1o 00beMy. [lepeBoqueckoe uznanue bepechopaa AeMOHCTpUPYET TITYOOKOE OCMBICIICHUE HE
TOJBKO XYJ0KECTBEHHOI'O TEKCTa, HO M BCEH MPEALIECTBYIONIEH KpUTUUYECKOM nutepaTypsl o HeM. [Ipen-
CTaBJICHHBIN TIEPMaHEHTHBII KOMMEHTapUH MOXET CIIOCOOCTBOBATh MAKCHMATIbHO aICKBATHOMY NEPEBOAY
TEKCTa Ha aHTJIMHCKUN U JpyTHe POMaHO-TEPMAHCKHE S3BIKH.

WuTepecen cam (akT momauMm KOMMEHTapusi HE K IMEPEBOAHOMY TEKCTY (METOJOM «BOCIPOH3BO-
JISIIETOY», HanboJee aleKBaTHOTO MEePEeBOjia WM YIPOUICHHOTO aJalTUPOBAHHOTO «IIEPECTPAUBAIOIICTOY),
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a K pPyCCKOSI3BIYHOMY OpPHTHHANY. MBI HCCIEIOBANN, YTO TEPMUHOJIOTHYECKAs TOYHOCTh M MYHKTYaJbHOCTh
uccienoBarenas B 00O3HAUCHUM IPHUBJICKACMBIX WCTOYHHKOB ITO3BOJIICT YHMTATEIIO YSCHUTH SBOJIOIUIO
TOTOJIEBCKOTO 3aMbICia B TpoIlecce paboThI MHcaTens HajJ TeKCTOM KoMmemuu. Ha mamr B3risim, Bce mepe-
BOJIBI C PYCCKOTO, BCTpEYAIONIUECs B TEKCTE W3JaHUs, BBIMOJHEHBI caMuM bepecdop/ioM ¢ BBICOKHM
ypOoBHEM NpodeccuoHanTu3Ma U CTUINCTHYECKONH YTOHUEHHOCTBIO.

B kaxxmom u3 pasenoB BBEJACHUS OCIIEA0BATEIBHO OCBELIAIOTCS Pa3IMYHbIE JUCKYPCHI UCCIIEyEMOTO
Tekcta. [locme KpaTKOro TONKOBAaHUSA CIOKETHOW cHUTyalmu «PeBm3opay» duTaTelh 3HAKOMHTCS C MCTOPH-
yeckuM (DOHOM TOTOJIEBCKOM 3MOXM W Onorpaduell mucatels, ¢ HCTOPUEH MEPBBIX MOCTAHOBOK KOMEIIHH,
PEICH3USIMH COBPEMEHHHUKOB M TOTOJICBCKMMH KOMMEHTAPUSMHU K TIhECE, C MOCICAYIONUMH CIICHHYECKUMHU
BepcusiMu «PeBr30pay, 0COOEHHOCTSIMH €r0 KOMITO3UIIUN W CTHIIA.

OcoOpIif WHTEpEC, Ha HAIl B3I, TPEACTABISACT NETANBHBIA KOMMEHTapHA K TEKCTy KoMmenauu. B
JTAaHHOM CITy4ae KaK «MHCTPYMEHT OPUCHTAIMW» B MPOCTPAHCTBE MHOM KYJIBTYPHI OH HE TOJIKO 00JIeryaceT
BO3MOXKHOCTh TIOHUMaHMsI HHOT'O CEMaHTHYECKOTO OBITHS, HO OJHOBPEMEHHO BEICTYIAET M KaK 3aBOCBAHUC
caMOM KyJIbTYpPBbI, €€ BaXKHEHIIINH HAYKOBETUECKUN U METOJIOJOTUUECKUIN «pecypey, MO3BOJISIIOIIANA pacIliu-
PUTH aKCHOJIOTHYECKUE TPAHUIIEI CEMUOTHIECKOTO UCKYCCTBA.

AHTIIMACKUAN HWCCIIEIOBATENh C TEPBOM CTPOKM KOMMEHTapHs BBOJUT HAc B TICPMaHEHTHBIH MUp
pycckoit KyneTypsl. bepecopn Bemer ymrTaTenss Mo TrOrojieBCKOMY TEKCTY, HEMOHCTPHPYS MHOXKECTBO
YBJIEKATENILHBIX MHHHCIOKETOB B TaparpadaX KOMMEHTapHsl, caM THII KOTOPBIX 3aciyKHBaeT 0co00ro
BHUMAaHUS. YUYCHBIH-TICPEBOJOBE]] JIETKO OPUEHTHPYETCS B PYCCKUX IOCIOBHIIAX W IIOTOBOpKax. Tak,
HampuMep, periuka ropogamdero «OHa cama cedst BRICEKIIa», TI0 MHEHHI0 KOMMEHTATOpa, BOCTIPOU3BOIUT
CTapuHHYIO MOToBOPKY «Cama cebst paba ObeT, KoM III0X0 KHET» [3, €. 224], a STUMOJIOTHSI YCTOSIBIIIETOCS
(pazeonorusma «be3 1aps B TOI0BE» BOCXOUT K MOYTH 3a0BITOMY CETOMHS BhIpakeHUI0 «CBOM yM — I1aphb
B rojioe» [3, c. 188].

Bbepechopn moapobHO aHAIM3HPYET KaXKIBIH peueBOit 000pOT, OYIb TO MPEIOCTEPEKCHNE 3EMIITHUKH:
«CmotpuTe, 4T00 OH Bac 10 MOYTE HE OTIPABHII KyABI-HUOYIb MoJabie» (MMeeTcs B Buay Cudups) [3, c. 263]
WM yTPpo3a FTOPOTHUYETO, 03BYUYCHHAS KYIIIAMU B IPU3HAHUN XJIeCTaKOBY: « bl y MEHS, JTFOOC3HBIH, MMOCIIIh
cenenkm» (O JKECTOKHMX IOpSAKaX B POCCHHCKHMX TIOpbMax) [3, c. 277], wim perumka 3eMIISTHUKA
XnecrakoBy: «He mpukaxkete im, s Bce 9TO M3NOXKY Jydiie Ha Oymare?», oOHapyKMBaromasi MOTa€HHOE
JUIO OIOPOKPAaTHUECKOW MAalIMHBI B cepe JOHOCa M OTChIIAIONMAs K pPyccKoi mocioBuie «UTo HamucaHo
MEPOM, TOTO HE BEIPYOHIIB TOTopom» [3, ¢. 269-270].

l'umepTexcT obecrieunBaeT BO3MOXKHOCTH OJTHOBPEMEHHOTO JOCTyNa K OOIIMPHON AOMOTHUTEITHHON
nH(pOpMAIUH, JIETKO OTKpHIBAarOIIelcs Omaromapsi OONBIIOMY Ha0Opy NOTEHIMATLHO TOJE3HBIX MeTa-
TEKCTOB. MBI MOJBITOXUIHN, YTO UMU CTaH OepecOpIOBCKUE aHHOTAIIMH, TEKCTOJOTUICCKUN U KYJIbTYPO-
JIOTMYECKHH KOMMEHTApUii, Tioccapuii, onorpaduyeckue gaHHBIE, WLTIOCTPAIMU, & TaKKE TeaTpalbHbIC
WHTEpIIpeTalnny (BKJII0Yasi BAPUAHTHI aKTEPCKOTO YTEHHUS).

[lepeBonmoBenueckuii Tpya M. bepechopaa BHOCHT cyliecTBEHHBIH BKJIaA B pa3pabOTKy THIIOIOTHH
W3JTAaHUH KITACCUYECKHUX TEKCTOB, MPAKTUKY TEKCTOIOTHUH U MIEPEBOAOBEICHIS.

BoIBOABI ¥ NMEPCHEKTHBBI JajbHeHUX ucciaenopanmnii. I[logroropnenHoe Maiikiiom Bepechopmom
MEPEBOIOBEIUECKOE U3JaHKE MPEACTABIACT COOOH TUIEPTEKCTOBYIO MOJENDb C MPEKPACHO BBIMOJHEHHBIM
TJIoccCapueM (CI0BapeM) U JPYTHMHU BCIIOMOTAaTeIbHBIMU METaTeKCTaMu. 3aciiyra H3/1aTels, Ha Halll B3TJIsI,
3aKJIIOYaeTCs] M B TOM, YTO BIIEPBBIE B HAYYHBIH OOOpPOT BBOAUTCS OONBIION SMIUPUYECKUN MaTephal
JIMHTBOCTPaHOBETYECKOTO XapaKTepa.

Ynada 3TOro m3maHWs BO MHOTOM TIPEAONPEICIICHa U CaMHM BBIOOPOM WHOKYJIBTYPHOTO TEKCTa,
MOCKONBKY «PeBM30p» Kak pa3 MPUHAISKHUT K TEM KIACCHYECKUM NPOU3BENEHUSIM, KOTOPHIE, [0 Onpee-
nennio M. baxTuHa, HAYMHAIOT BOCTIPUHUMATHCS «B OTKPHITOM €IMHCTBE PA3NIMUHBIX KYJIBTYp, BCTYMArO-
LIUX APYT C ApYyroM B quanor» [2, c. 301].

WNHoBpeMeHHBI KOHTEKCT HWHTEPIIPETAIlMd TO3BOJIIET BBISIBUTH OCOOYIO TIYOHHY KIIACCHYECKOTO
TEKCTa, BBIXOIAIIYIO 3a TPEIENbI CMBICTIOBONW KOHKPETHKH TOTOJIEBCKOW AIOXH, IENBIA CHEKTP HOBBIX
00pa3HBIX CMBICIIOB U CEMaHTUYECKHX Toyield. OMBIT MOHATUHHOTO KOMMEHTHPOBAaHUS (hParMEHTOB TEKCTa
OyJeT MmoJie3eH He TOJILKO aHTJIOSA3BIYHBIM, HO U PYCCKHUM YUTATEISM, BIIAJACIOIIUM aHTJIMACKUM S3BIKOM.

Heony0OnukoBauusiii iepeBoa Matikia bepecdopaa mokasa, 4To OH sSBIsAETCS Hanbojiee YIauHBIM C
TOYKHU 3pEHHS TOYHOCTH, TUIIOJIOTHH TIEPEBO/IA, €r0 XyA0KECTBEHHON 1IEJIOCTHOCTH, aIeKBaTHON Mepeaayn
MO3THYECKOT0 Mad)oca U aBTOPCKOTO CTUIIA.
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IlepcriekTriBa ManbHEHIIMX HMCCIICAOBAHHUM 3asSBICHHON MPOOJIEMBI, Ha HAIl B3TJISAI, MOXKET KacaTbCs
OTpeeeHUs] NHOHALMOHAIBHBIMU TEPEBOIOBEIAMU MEKTEKCTYaJbHBIX aHAJOTUH U TEKCTOJIOTMUYECKHUX
rapajuieieii ToroJieBcko koMenuu «PeBu3op» W IPyrux IMbec ApaMarypra. B Oymymiem mpeacTaBiiseT
WHTEPEC COTIOCTABUTEIBHBIN aHAIN3 aHTIIHICKIX U aMEPUKAHCKUX TIEPEBOJIOB T10 IIEJIOMY Py MapaMeTpoB
TOTOJICBCKOTO HaclieAusi (KyabTypHas TpaHCchopMaIus peanui, JIeKCHUKO-CHHTAKCHUYSCKUE pa3inyus,
CTHJINCTUYECKHAE OCOOCHHOCTH U T. 11.).
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Kpacnob6aeBa Oxcana. «PeBizop» M.Torons B mnepexknaganbkiii mapaaurmi Maiikaa Bepecdopaa.
JocnimkeHno mnpobiemy mnomyinspusanii iHOHAIIOHAJIBHOTO KJIACMYHOTO TOTOJIBCBKOTO CHAagKy B  peLernii
M. Bepechopaa. Horo nepexiano3sasua npais IpOHUKHYTa TypOOTOKO PO peleniito TekcTy «PeBizopay cydacHum
yuTayeM y BCiil Horo ineiHO-XymOXKHIH LTICHOCTI, 3 ypaXxyBaHHSIM HAKOIMYEHOIO CBITOBHM TI'OTOJIE3HABCTBOM
THTEPIIPETAIIIHOTO JAOCBITY.

KurouoBi ciioBa: pereniiisi, mepekiago3HaBCTBO, IHTEPIPETAllis, i1eHHO-XYT0KH MUTICHICTh, IHOHAI[IOHATLHUH.

Krasnobayeva Oksana. N. Gogol’s «The Government Inspector» in a Theory of Translation Paradigm of
Michael Beresford. The problem of Gogol’s classic heritage popularization in the reception of Britain linguist
M. Beresford is investigated. His work of theory of translation is filled with attention to reception of the text «The
Government Inspector» by present-day English reader in all its ideological and art integrity, taking into account
interpretative experience which is saved up by world knowledge of Gogol, and makes a significant contribution to the
development of a typology of classical texts editions, practice of textual criticism and theory of translation. Beresford
conceptualizes theoretical problems of a textual and translation paradigm of Gogol’s play, updates the comprehensive
study of Gogol’s text in all its fullness of its substantial and functional paradigm, resulting in permanent study of the
principles of studying early dramatic Gogol’s heritage in a translation discourse.

Key words: reception, theory of translation, interpretation, of other nationalities, paradigm.
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